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«……»


Батько, наче побачив щось неприємне, примружив очі й дивився на те відео.


«Лафу»


Батько продовжував гладити лаф-породу.


«Що зараз робить Покидьок?»

«Його тримають у замку під вартою. За наказом королеви його змушують ходити замком у ганебному вигляді. Це відео теж є».


Після возз'єднання тигрячих брата й сестри до листа доклали відео, де Покидька за наказом королеви водять замком, наче виставку.

Цього разу в стилі голого короля.

Хоч якось він і справді виглядає велично, але це кумедне видовище.


«...На його обличчі немає приниження».

«Ой-ой».

«Е-е... Це покарання, призначене королевою, тож я не можу багато казати...»


Старець відповів, ніби вагаючись зі словами.


«Може, варто показати пальцем і посміятися? Чи, може, Батько хоче пожбурити в нього чимось гнилим?»

«За кого ти мене маєш?!»


Ой? Батько на мене накричав.

Ким я його вважаю?


«Батько — найдорожча, незамінна й найважливіша для мене людина».


Як і Філонька, Батько підтримує мій дух.

Навіть якщо він мене ненавидить, я вирішив йому служити.


«Знову ці гидкі слова... Я питаю, чи ти справді вважаєш, що я піду спеціально жбурляти гнилля!»

«Я знаю, що ти топчеш голову тим, хто пручається, щоб не робити догідза, і смієшся».

«Гх...»


Ой? Батько чомусь замовк.

Я дізнався про це, коли Червона свиня колись плакала мені в жилетку.

Тоді я розлютився, і це гіркий спогад, але тепер, коли її топчуть, — так їй і треба.


«Може, і мою голову потопчете? Хоч я й не показую, але вона зручна для топтання».


Якщо це допоможе Батькові випустити пару, нехай топче скільки завгодно.

Я лизатиму землю.


«Можна топтати ще сильніше».


Бо я настільки грішний.


«Припини... чорт забирай».


Батько чомусь відступає.


«Ой-ой... Наофумі-тян теж той ще бешкетник».

«Ті, хто називає це бешкетництвом, теж дивні... чорт! Загалом, я просто люблю принижувати тих, хто мені неприємний! У мене немає звички робити таке без причини! І взагалі... у нього на обличчі не написано, що він принижений. Це клопітно».


Його серце було розбите.

Він навіть втратив здатність відчувати приниження.


«Генерал Покидьок теж дивиться в обличчя своїй провині... і, схоже, шукає шлях до примирення з Героєм Щита. Лишається лише молитися, щоб настав день, коли вони потиснуть одне одному руки...»


Старець склав долоні й молився.

Але я Покидька не пробачив!


«Не знаю, що тут відбувається, але дивні роботодавці — не рідкість. Розраховую на тебе».


Тигр, не відчуваючи атмосфери, так і приєднався.


Минуло трохи часу, відколи тигр прийшов у село.

Його наречена отримала доручення керувати сусіднім містом.


Я здалеку спостерігав, як Філонька часто ходить туди гратися.

Вони там активно освоюють сусіднє місто.

До речі, Еклер уже вирушила в подорож на тренування разом зі старшою сестрою.

Мабуть, коли повернеться з тренувань, стане охоронцем нареченої.


А, і ще: я тренувався з Батьком і пояснював йому, як користуватися ци.

Я легенько спрямовував ци в Батька, щоб він відчув її.

Сподіваюся, він скоро навчиться.

І ось одного дня...


«Гей, Наофумі... О, і Герой Списа тут. Якраз вчасно».


Наречена прилетіла з неба на спині Філоньки.

Ой-йой...


«Дядечку зі списом — вродливий!»


Очі Філоньки блищать.

М, мабуть, варто дати їй щось поїсти, щоб відвернути увагу?


«А, це Філо. Якраз добре. Давай змагатися».

«Е-е, зараз Філо хоче поговорити з дядечком зі списом, а не бігати».

«О, ти ж прийшла не через мене, правда?»

«А, точно, я ж забула!»


Філонька, киваючи, зиркнула на мене.

Хм... Це воно.

Я дістав зі списа маршмелоу й передав Філоньці.


«Біленьке й пухнасте?»

«Це маршмелоу. Смачне й так, але якщо підсмажити на вогні — теж смакота».


Я настромив його на вістря списа, легенько підсмажив і підніс до рота Філоньки.

Філонька притримала вістря рукою й відкусила маршмелоу.


«О-о, пухнасте — смачне! Дякую, дядечку зі списом!»

«Їж скільки захочеш».

«Ура!»


Батько спостерігає за цією сценою.


«Мотоясу... Тебе Філо використовує».

«Так. Філо-тян, не можна так зловживати добротою Героя Списа».

«Е-е... Але дядечко зі списом останнім часом мені багато чого дає?»

«Він просто хоче відвернути твою увагу».

«Хм-м?»


Філонька схилила голову, а Батько повернувся до нареченої.


«Так, відволіклися. Що там, Мелті?»


Наречена підійшла до Батька... і простягнула дивну пудреницю.

Така, що відкривається, і всередині дзеркало.

Блискуча, прикрашена різними оздобами.


«Якийсь Ґаеріон утнув мені й Філо-тян якусь дивну штуку...»

«Вона блищить!»


Суперник — нареченій і Філоньці?


«Чому та книга-розшифрування потрапила до вас?»

«Не знаю. Він сказав: відкрийте цю пудреницю, простягніть руку й скажіть "Подвійне веселкове крило"».


Батько нахмурився, переводячи погляд з нареченої на Філоньку.


«...Маю дуже погане передчуття, але спробуйте зробити, як він сказав».

«Чому я маю це робити, якщо знаю, що це пастка?»

«До речі, це та штука, про яку Іцукі казав, щоб Мелті й Філо діяли в парі?»

«Філо-тян же не хоче, правда?»

«Е-е? Хм-м... Ґаеріон мені не подобається, але блискітки гарні, тож подобаються? А ще він сказав, що я маю це зробити, бо дядечко зі списом мені багато чого дарує».


Прикраси не винні!

Оце так Філонька!


«Але ж... Може, краще дати це комусь із села? Я перевірив щитом — це просто магічний аксесуар, без проклять чи хитрих механізмів. Він марно високоякісний, тож вам двом підійде».
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Якість: висока


Навіть я міг розпізнати ці дивні ефекти.

Супернику! Що ти замислив?!


«Просто спробуйте».

«Гаразд... Зрозуміло. Нумо, Філо-тян».

«Зрозуміло!»


Філонька й наречена відкрили пудрениці й простягнули руки.


««Подвійне веселкове крило»!»


Тієї ж миті з пудрениць вирвалося семибарвне світло й огорнуло наречену та Філоньку.

О! Я бачу Філоньку в тому світлі!

Одяг Філоньки змінює форму разом зі світлом — із сукні перетворюється на міні-плаття.

Волосся стало двома хвостиками.


Ц-це бенкет для очей!

Яке ж чудове видовище!


А потім, ніби в унісон, змінилося вбрання нареченої — міні-плаття в протилежній до Філоньчиної кольоровій гамі.

Волосся, навпаки до Філоньки, стало довгим.


Це нитки з магічного матеріалу?

Схоже, що їх спершу мали б зробити нитками, але вони вже сформовані як одяг.

Зрештою семибарвне світло розсіялося, і вони постали перед нами.


«...»

«............»

«Лафу»


Між Батьком і нареченою запала тиша.

А за мить обличчя нареченої почало червоніти на очах.

Лаф-порода, звідкись діставши сонцезахисні окуляри, спостерігала за чудовою зміною вбрання Філоньки.


«Щ-що це таке?!»

«Це була сцена перетворення. Якщо ти десь тут — виходь негайно!»

«Нян!»


Суперник, який десь ховався, спустився з неба.


«Що це таке?»

«Це предмет перетворення. Я доклав багато зусиль, щоб зробити його без використання матеріалів драконячого походження, щоб Філо могла ним користуватися!»


Все як на долоні.

Це нагадало мені ті історії про героїнь-перевертнів, про які палко розповідав мій чоловічий друг, що навчив мене розуміти симпатію.


«Ви ж не Іцукі й не Рен... Ви що, Мелфіло?»

«О? Чудова назва. Відтепер принцеса й Філо стають героїнями-перевертнями, легендарними воїнами Мелфіло й вершитимуть справедливість!»


Ой? Наречена теж дебютує як філоріял-маска?

Тоді це чудова підмога.

Я визнаю особистість і здібності нареченої.


«Не хочу!»

«Іцукі та інші, здається, займаються геройською діяльністю в різних місцях... Тож Філо й Мелті теж змусять дебютувати. Нелегко вам. Тримайтеся».

«Чому ти так спокійно про це кажеш!»

«Може, підготувати вам пісню?»

«Не треба!»

«Мел-тян, Мел-тян! Філо теж може робити те веселе, що роблять дядечко з луком та інші? Казати поганим людям: "Ви самі напросилися, з'явившись перед Філо, тепер ви станете Філоччиною їжею!" — і, з'єднавши руки з Мел-тян, використати магію "Мармуровий вибух", так? Дядечко з мечем і дядечко з луком так казали!»

«Ці двоє ніколи нічого путнього не скажуть».

«Слухай, Філо-тян, я вважаю, що нам не обов'язково таке робити — ми можемо діяти як є. І ця фраза якось не так звучить».


О-о... Філонька влаштує геройське шоу!

Це не можна пропустити!

Це буде набагато цікавіше, ніж боротьба з лиходіями в Іцукі чи Рена!

Коли наречена й Філонька потраплятимуть у халепу, філоріял-маска №1 з'являтиметься, щоб їх урятувати.

Який чудовий сценарій!


«Справді? Але звучить весело».

«Пане Мотоясу... А он та дракониця! У Юкі такого не буде?»


Юкі-тян, поки я захоплено спостерігав за чудовим видовищем Філоньки й нареченої, питала в суперника.


«Хай Наофумі це робить».

«Чому я маю йти шляхом героїні?! А, можна вбрати Лаф-тян у костюм — було б весело!»

«Лафу!»


Косплей лаф-породи Батько з першого світу пізніше різноманітно використовував.

У певному сенсі це було його хобі, чи не так?


«Наофумі, що ти верзеш. Що ти робитимеш, якщо Рафталія-сан так зміниться?»

«Хм-м...»


Батько замислився на хвильку.


«Це ж шлях героїні-перевертня, інакше не скажеш. Якщо це підвищує фізичні здібності, можна дозволити їй користуватися».

«Ти такий прагматик... Тепер я розумію, як тяжко Рафталії-сан».

«Що ти таке кажеш... Рафталія, коли я питав, чи хоче вона якусь прикрасу, просила щось практичне. Якщо це таке високоякісне — вона захоче».


Справді, старша сестра з тих, хто ставиться до цього прагматично.


«Зроблю, коли буде настрій».

«Чекатиму з нетерпінням. Яке вбрання пасуватиме Рафталії... З огляду на зовнішній вік, шкільна форма — безпечний варіант? Ні, це вже застарілий смак... Та й узагалі, це буде трохи інший напрямок, ніж у Мелті чи Філо».

«Нян».

«Загалом, відволіклися від головного — не робіть дурниць із книгою-розшифруванням. Усе, розходимося. Розійшлися».


Батько, гладячи лаф-породу, махнув рукою, розпускаючи всіх.


«Мел-тян, Мел-тян, ходімо на прогулянку! Філо вміє літати, тож може дістатися куди завгодно!»

«Стій, Філо-тян! Ох, годі вже...»


Наречена полетіла високо в небо верхи на Філоньці.

Після того я почав чути розмови про Філоньку та наречену.

Здебільшого в шинках, але, схоже, вони почали займатися айдол-діяльністю разом.


Наречена грає музику, Філонька співає й танцює.

А посеред виступу вони перетворюються на Мелфіло й розпалюють натовп!

Чудове шоу!

Використати задум суперника в інший спосіб — це вміння!


Звісно, Філонька, не поступаючись Фреон-тян, перетворювалася на героїню й ловила злодіїв, що бешкетували.

У країні повно чуток про це.

Рен та Іцукі теж старанно підтримували порядок у різних місцях, і, здається, навмисно створювали видимість проблем, щоб зруйнувати плани Трьохгеройської церкви.

І ось так Філонька й наречена теж здійснили свій геройський дебют.
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